
Un pe rcorso tra natura e  
gastronom ia, de dicato ad alcune  
piante  com m e stibili de l te rritorio 
(santore ggia, corniolo, pungitopo, 
gine pro… ). In una vis ita guidata a 
Carsiana ve ngono illustrate  le  
caratte ristich e  botanich e  de lle  piante , 
e  de lle  rice tte  in cui sono utilizzate . E 
pre s so alcuni ristoratori de l Carso, a 
un pre zzo conte nuto, è poss ibile  
assaporarne  alcune  (pance tta arrosto 
al finocch ie tto, form aggi alle  e rbe  
cars ich e , ge lato al finocch io… ).

“Piante  in pe ntola” s i tie ne  dal 12 
agosto al 21 ottobre : le  vis ite  a 
Carsiana in s e tte  pom e riggi; pre s so i 
ristoratori spuntini tutti i giorni, e  
m e nù ne i s e tte  giorni di vis ita a te m a 
(o su pre notazione ).
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Th is  itine rary com bine s  nature  and 
cuis ine  and is  de vote d to som e  local 
e dible  plants (w inte r savory, 
Corne lian ch e rry, butch e r’s  broom , 
junipe r… ). A guide d tour of Carsiana 
w ill illustrate  th e  botanical 
ch aracte ristics  of th e  plants and th e  
re cipe s  th at us e  th e m . Th e  re cipe s  
can th e n be  taste d for a re asonable  
price  at som e  re staurants on th e  
Carso (roast pance tta w ith  w ild 
fe nne l, ch e e s e  flavoure d w ith  local 
h e rbs , fe nne l ice  cre am  … ).

“Plants for th e  Cook ing Pot” runs 
from  August 12 to O ctobe r 21: th e  
th e m e  vis its  to Carsiana are  h e ld 
ove r s e ve n afte rnoons; snack s  at th e  
re staurants are  available  e ve ry day, 
and spe cial m e nus on th e  s e ve n days 
of th e  Cars iana th e m e  vis its  (or by 
re s e rvation)

 È un giardino botanico de dicato 
alla flora e  agli am bie nti de l Carso. Si 
trova a 18 k m  da Trie ste , lungo la 
strada tra Gabrovizza e  Sgonico. 
Raccoglie  più di 600 spe cie  ve ge tali 
de l Carso italiano e  slove no, collocate  
ne i rispe ttivi am bie nti naturali 

Ce ntro turistico, naturalistico e  
didattico di proprie tà de lla Provincia 
di Trie ste , offre  ad adulti e  bam bini 
vis ite  guidate  e  varie  iniziative  di 
divulgazione  scie ntifica e  am bie ntale . 
Le  attività sono curate  
dall’associazione  ‘Curios i di natura’.

A botanical garde n de dicate d to 
th e  Karst flora and e nvironm e nt, 
Cars iana is  s ituate d 18 k m  from  
Trie ste , along th e  road be tw e e n 
Gabrovizza and Sgonico. It fe ature s  
m ore  th an 600 plant spe cie s  of th e  
Italian and Slove nian Karst, e ach  
grow n in its  ow n natural 
e nvironm e nt. 

A tourist, nature  and e ducation 
ce ntre  ow ne d by th e  Province  of 
Trie ste , Cars iana offe rs  guide d tours 
and a varie ty of scie nce  and 
e nvironm e ntal e ducation 
program m e s  for adults and ch ildre n. 
All activitie s  are  run by th e  
as sociation ‘Curios i di natura’.
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GIARDINO BOTANICO CARSIANA

Sgonico, 55, te l. 040 229 573
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Appuntam e nti tra natura e  gastronom ia

al Giardino Botanico Cars iana

e  pre s so i ristoratori de l Carso 

Sre čanja z naravo in gastronom ijo 
v Botanične m  Vrtu Cars ianain v k rašk ih  re stavracijah  

PROVINCIA
D I TRIESTE

CURIO SI D I NATURA
ass . guide  naturalistich e

A taste  of nature  and cuis ine  

at th e  Cars iana Botanical Garde n

and re staurants of th e  Carso

Pobuda je  nam e nje na spoznavanju 
ne k ate rih  dom ačih  užitnih  rastlin 
(še traj, rum e ni dre n, lobodik a, 
brin… ), s  poudark om  na pove zavi 
m e d naravo in gastronom ijo. Me d 
vode nim  obis k om  po Carsiani s e  
lah k o s e znanim o z botaničnim i 
značilnostm i rastlin te r z re ce pti, v 
k ate rih  so uporablje ne . Ne k ate re  
k rašk e  re stavracije  ponujajo, po 
zm e rnih  ce nah , je di pripravlje ne  z 
uporabo rastlin (k rašk a pance ta z 
m ladim  k orom ače m , s iri s  k rašk im i 
ze lišči, sladole d z ok usom  
k orom ača… ).

Pobuda “Rastline  v loncu” s e  bo 
odvijala od 12. avgusta do 21. 
ok tobra: pre dvide va s e de m  
popoldans k ih  obis k ov v vrtu 
Carsiana; ponudba prigrizk ov v 
re stavracijah  vsak odne vna, in 
priprava m e nija v s e dm ih  dne h  
te m ats k ih  obis k ov (ali po najavi).

Botanični vrt Cars iana je  posve če n 
različnim  k rašk im  ok olje m  in k rašk i 
flori. Nah aja s e  18 k m  od Trsta, m e d 
Gabrovce m  in Z gonik om . V vrtu raste  
ve č k ot 600 rastlins k ih  vrst, k i so 
prisotne  na italijans k e m  in 
slove ns k e m  Krasu in so tuk aj 
postavlje ne  v svojih  naravnih  ok oljih .

Turistični, naturalistični in 
didak tični ce nte r Cars iana je  v lasti 
Tržašk e  pok rajine  in ponuja odraslim  
in otrok om  vode ne  ogle de  in različne  
pobude  poljudno znanstve ne  narave  
in za spoznavanje  ok olja. Z a 
organizacijo de javnosti s k rbi zadruga 
naturalistov “Curios i di natura” – 
Radove dni po naravi.



 
“PIANTE IN PENTOLA”: VISITE GUIDATE 

“RASTLINE V LONCU” : VODENI OGLEDI (*)
“PLANTS FOR TH E COOKING POT” :

GUIDED TOURS (*) 

12, 15, 26 AGOSTO / AVGUSTA / AUGUST
(h . 16.00, 17.00)

16, 30 SETTEMBRE / SEPTEMBRA / SEPTEMBER
(h . 16.00, 17.00)

14, 21 OTTOBRE / OKTOBRA / OCTOBER)
(h . 15.00, 16.00)

(Ingre s so / Vstopnina / Adm is s ion: € 3,00-2,00)

(*) v slove nščini po re ze rvaciji
(*) in Englis h , advance  book ing re q uire d 

 

Giardino Botanico Cars iana
Sgonico, 55 – te l. 040 229 573

w w w.cars iana.e u

Pre s so i ristoratori ade re nti, tutti i giorni spuntini
(€ 5,00-7,00); o m e nù con e rbe  e  piante  de l Carso 

(solo ne i giorni di vis ita a te m a a Cars iana,
o su pre notazione ).

V re stavracijah  vsak odne vno ponudba prigrizk ov
(€ 5,00-7,00); ali je dilnik  z dom ačim i k rašk im i 

rastlinam i (sam o v dne h  te m ats k ih  obis k ov vrtu 
Cars iana, ali po dogovoru).

Th e  participating re staurants w ill be  offe ring 
snack s  e ve ry day (€ 5.00-7.00); or m e nus 

fe aturing h e rbs  and plants of th e  Carso (on th e  
days of th e  Cars iana th e m e  vis its  only,

or by re s e rvation).

Fino al 15 ottobre : m arte dì - ve ne rdì, h . 10-13;
sabato e  fe stivi 10-13 e  15-19 . Lune dì ch iuso 

Do 15. ok tobra: tore k  - pe te k , 10-13;
ob sobotah  in praznik ih : 10-13 in 15-19 .
O b pone de ljk ih  zaprto

Until 15 O ctobe r: Tue sday - Friday 10am -1pm ; 
w e e k e nds and public h olidays 10am -1pm , and 3-7 pm . 
Close d Mondays

1 Trattoria - Gostilna Guštin
Sgonico – Z gonik , 3/a
Te l. 040 229 123
w w w.gustintrattoria.com

Ø Lun. s e ra, Me rc. / Pon. zve če r, 
Sre . / Mon. e ve nings , W e d.

2 Enote ca Sgonico Ristorante  – 
Vinote k a Z gonik  Re stavracija
Sgonico – Z gonik , 15
Te l. 040 229 6623 

348 8512625
Ø Lun. / Pon. / Mon.

3 Trattoria sociale  – 
Društve na gostilna
Gabrovizza – Gabrove c 
(Sgonico – Z gonik )
Te l. 040 229 168

Ø Mart, Me rc. / Pon, Sre .  / Tue , W e d.

4 Ristorante  – Re stavracija 
Križm an
Re pe n 76
(Monrupino - Re pe ntabor)
Te l. 040 327115
w w w.h ote lk rizm an.e u

Ø Lun. pranzo, Mart. / Pon. k os ilo, 
Tor. / Mon. lunch tim e , Tue .

5 Trattoria – Gostilna
La Lam para (pe sce  / ribe  / fis h )
Santa Croce  – Križ 144 (Trie ste )
Te l. 040 220352
w w w.la-lam para.ne t

Ø Giove dì / Č e t. / Th u.

6 Trattoria – Gostilna Sardoč
Duino Auris ina – De vin Nabre žina
Pre ce nico – Pre čnik  1/b
Te l. 040 200871

Ø Lun, Mart. / Pon, Tor. / Mon, Tue .

Ø Ch iuso / Z aprto / Close d 




